
 

    (5/0التي تحتها خط: ) کلماتالترجم .1  

 منتقل شده است:  إلی العربیّة ألفاظٌ. قدَنقُِلَت (ب             آمیخته .:بالعربیّة جمیلة المَمزوجةالأبیات  ألف(       

 (1اکتب المطلوب منك: ). 2  

 أوَزان )الجمع(:وَزن د(   //   حَبیب )المفرد(: أحَِبَّة  ج(    //   آمِر )المُضادّ(:ناهي ب(    //   ةالمُسابقََ  )المُرادف(: باراةالمُ ألف(      

  (4/ 25ترَجِمِ الجمل التالیة: ). 3  

 اِشتدََّ نقَلُ المُفرَدات من الفارسیّة إلی العرَبیّة بَعدَ انضِمام إیران إلی العباّسیّة. ألف(   

  شدّت یافت. منتقل کردن کلمات از فارسی به عربی، پس از پیوستن ایران به حکومت عباسی         

   الشَّیطانَ بِمِثل الصَّمت.ماأرَضَی المؤمن رَبَّهُ بمِِثل الحِلم و لاأسَخَطَ  ب(   

 خاموشی خشمگین نکرد.  دبردباری خشنود و اهریمن را با)چیزی( همانن چیزی() مؤمن پروردگارش رابا         

 مِن فَمِهِ تفُرِزُ عُیونهُُ سائلاً.   عندما یأکُلُ التمّساحُ فرَیسةً أکَبرَ  ج(   

 انش می خورَد، چشمانش مایعی را ترشح می کنند.تر از ده زمانی که تمساح شکاری بزرگ       

 .ن هدایت شوندتمام جونان باآبرای این که  پندهای لقمان نمونه ای پرورشی است مَواعظ لقمان نَموذَجٌ ترَبوَيٌّ لِیهَتدَِيَ بِهِ کُلُّ الشَّباب.د(    

 از انبارهای آب درباره ی سواران بپرس.سَـلِ المَـصـانِــعَ رَکـبـــاً.  ه(   

بَ مَن (                   1ترَجِمهُما: ) عَینِّ فعل الشّرط و جوابَه ثمّ  .4   ب  جَرَّ  بِهِ النَّدامة. حَلَّت المُجَرَّ

                              

 ( 5/0امِلأ الفرَاغ: ) .5  

 مَسموحٌ(    –مَقبولٌ   – مَقبوحٌ ... . )الِإعجابُ بالنَّفسِ عَملٌ ......... ب(     (إناءٌ   –شاتِمٌ  –.... یشُرَبُ بِهِ الماءُ. )خَدٌّ ....الکَأسُ ..... ألف(       

 ( 25/1المفعول و اسم المبالغة و اسم التفضیل و اسم المکان: )عَینِّ اسم الفاعل واسم . 6  

جینبالمَلعَبُ اِمتلََأَ الألف(         عة بَعضُ الأشعارج(                   طَیرٍ.  أصَغرِ ـاسمٌ لِ  لطَّناّنُ ا  ب(                 .مُتفَرَِّ  . مُلَمَّ

عة: اسم مفعول ه،غسم مبالعل؛ ب( طَنّان: ا جینَ: اسم فاألف( مَلعَب: اسم مکان، مُتفَرَِّ            أصغرَ: اسم تفضیل؛ ج( مُلَمَّ

     (5/1لة: )الأسئِ ن عَ  أجَِب̊ مَّ ثُ  التاليَ  صَّ أ النَّ قرَ اِ .7  

  الکبیرة التي تعَمَلُ کَجَناحَین. زَعانفَِهُ و یطَیرُ فوَقَ سَطحِ الماء حیثُ یَمُدُّ  القوَيّ مِن ذیَلِهِ  الطائر یقَفِزُ مِن الماء بحَِرَکةٍ  السَّمك       

 .القوَيّ مِن ذیَلِهِ  بحَِرَکةٍ ؟ بِمَ یقَفِزُ ذلك السّمك من الماءألف(        

  الکبیرة التي تعَمَلُ کَجَناحَین. زَعانفَِهُ یَمُدُّ  ؟یطَیرُ السّمك الطائریف ک ب(      

 .فوَقَ سَطحِ الماء ؟أین یطَیرُ  ج(       

 مفعول: زَعانِف، صفت :القويّ ،  مبتدا: السّمكکتب المحلّ الإعرابيّ للکلمات التي تحَتهَا خطّ:    د( اُ       
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